
Лонг Сяоси начал паниковать. "Брат Ихэн, почему ты молчишь?"

"Я... я... Сяоси, пойдем играть".

Длинная Сяоси обняла его и сказала: "Я спрашиваю тебя. Сможем ли мы делать то, что
нарисовано в книге, когда вырастем?".

"Да..."

Длинная Сяоси посмотрела на него и усмехнулась: "Брат Ичэн, ты покраснел, как помидор. Ты
становишься застенчивым?"

"Конечно, нет".

"Ты все еще пытаешься это отрицать". Она встала на цыпочки, чтобы поцеловать его, и
сказала: "Брат Ичэн, с этого момента я зарезервировала тебя".

Он потянулся к губам и удивленно посмотрел на нее.

Длинная Сяоси улыбнулась ему и сказала: "Я только что вспомнила, что брат Минхэ все еще
ждет меня. Сначала я пойду домой".

Она вышла из комнаты, покачивая пухлым телом из стороны в сторону. Цзинь Ичэн стоял на
месте, потрясение лишило его чувств.

Лонг Сяоси вошла в дом и увидела, что Чжун Минхэ сидит на качелях один.

Она бросилась к нему и воскликнула: "Брат Минхэ!".

"Сяоси, куда ты пошел?"

"Я пошла в дом брата Ихэна". Длинная Сяоси села рядом с ним и широко улыбнулась, не в
силах сдержать своего счастья.

"Что за радостное событие?" озадаченно спросил Чжун Минхэ.

"Я... я поцеловала брата Ичэна. Он был ошеломлен", - тихо сказала она.

Чжун Минхэ изумленно уставился на нее.

"Сяоси, он тебе очень нравится?".

Длинная Сяоси, не задумываясь, кивнула и ответила: "Конечно, я собираюсь родить детей
брату Ичэну, когда вырасту. Я уже думала об этом. Я хочу родить десять детей".

Чжун Минхэ, будучи от природы интровертом и эмоционально чувствительным человеком,
растерялся и замолчал, услышав ее слова, которые расстроили его.

"Что с тобой не так?"

Покачав головой, он ответил: "Ничего. Если бы я был дееспособным, я бы тоже мог держать
тебя за руку. Я также могу защитить тебя от хулиганов и побить их за тебя".

"Брат Минхэ, ты так добр ко мне. Но мой брат заступится за меня, когда меня будут задирать.



Он заботится обо мне больше всех".

"Это другое".

"..."

__

Два дня пролетели быстро. Цзинь Цинъюэ начала постепенно успокаивать свои эмоции.

С тех пор, как она пыталась соблазнить Лин Сие в пьяном бреду, они так и не встретились. Они
также не связывались друг с другом.

Цзинь Цинъюэ подумала, что Лин Сие, должно быть, ненавидит ее и презирает за то, что она
поверхностная женщина.

Когда Цзинь Цинъюэ взяла себя в руки и обдумала ситуацию, она поняла, что была слишком
легкомысленна, но ничуть об этом не жалела.

Она сидела на диване, обняв колени, и миллион мыслей заполняли ее сознание.

Внезапно, когда она погрузилась в свои мысли, зазвонил телефон.

К ее удивлению, это был звонок от Линг Сие. Ее сердце заколотилось, и она уставилась на
дисплей, боясь ответить.

После того, как телефон прозвонил некоторое время, Цзинь Цинъюэ набралась смелости и
ответила на звонок. Она осторожно провела пальцем по экрану и сказала: "Брат Сие...".

Через минуту молчания Линг Сие спросил: "Ты уже свободен?".

"Да".

"Давай поужинаем вместе".

"Хорошо."

Цзинь Цинъюэ была чрезвычайно взволнована и переполнена множеством эмоций. Что это
значит? Это...

Чем больше она думала об этом, тем больше это казалось хорошим знаком.

Она поспешно приняла душ, после чего высушила волосы, нанесла макияж, надела платье и
туфли на каблуках и вышла из дома с сумочкой в руках.

Она решила не садиться за руль, решив, что лучше пусть он отправит ее домой. Поэтому она
поймала такси и направилась к ресторану, в котором они договорились встретиться.

Сразу после того, как она подъехала к ресторану, начался ливень. Цзинь Цинъюэ посчитала,
что ей повезло, что она избежала дождя.

Стоя у двери, она успокаивала себя. Хотя они были знакомы уже давно, она еще ни разу не
ходила с ним на свидание.



Прорепетировав улыбку несколько раз, она толкнула дверь и вошла.

Как только она вошла, она осмотрела все вокруг и остановила свой взгляд на месте у окна, где
спиной к ней сидел Линг Сийе.

Она улыбнулась и направилась к нему на каблуках.

"Брат Сийе!" Она села напротив него и с улыбкой поприветствовала.

"Ты здесь. Иди, садись рядом со мной", - спокойно сказал он, оставаясь гораздо более
спокойным, чем Цзинь Цинъюэ, которая едва сдерживала свое волнение.

"А?" Цзинь Цинъюэ начала краснеть от застенчивости и медленно встала, чтобы пересесть на
место рядом с ним.

Вскоре подали стейк и вино, и они спокойно продолжили трапезу.

Цзинь Цинъюэ все время находилась в приподнятом настроении, в то время как выражение
лица Линг Сие оставалось более или менее неизменным.

Во время трапезы он молчал и не разговаривал с ней. Цзинь Цинъюэ почувствовала, что что-то
не так. Почему он ничего не говорит? спросила она.

Не похоже, чтобы он пригласил ее на свидание и молчал все это время.

"Брат Сие, тебе нечего мне сказать?"

"Я всего лишь пригласил тебя на ужин", - ответил Линг Сие.

Цзинь Цинъюэ с трепетом смотрела на его боковой профиль и удивлялась, что раньше не
замечала, насколько он обаятелен.

Она больше ничего не сказала, а дождь стал лить еще сильнее.

Они неторопливо наслаждались стейками и вином.

Покончив с едой, они вытерли рты. Линг Сийе пошел за счетом и вместе с ней покинул
ресторан.

Повернувшись, он случайно увидел, что люди фотографируют его, после чего быстро
отвернулся, не произнеся ни слова.

"Идет сильный дождь. Ты сегодня за рулем?"

"Нет".

"Тогда я отправлю вас домой". Затем он снял свой легкий пиджак с рукавами три четверти и
накинул его ей на голову, после чего поспешил к своей машине.

Как только они сели в машину, он начал вытирать полотенцем дождевую воду с ее лица.

Очарованная его теплым жестом, Цзинь Цинъюэ положила пиджак на заднее сиденье и
положила обе руки на колени, чувствуя себя немного неловко.



Она смотрела в окно, и только потом поняла, что несколько человек направили на них свои
фотоаппараты за пределами ресторана.

"Мне кажется, нас фотографируют".

"Я знаю."

Цзинь Цинъюэ была ошеломлена его ответом. Неужели он давно узнал о папарацци?

Не может быть. Как может быть такое совпадение?

Мы не работаем в индустрии развлечений, почему папарацци должны преследовать нас
каждый день?

Заметив, что Цзинь Цинъюэ не очень хочет объяснять ситуацию, она не стала допытываться и
посмотрела перед собой.

Линг Сие завел двигатель, включил передачу, выехал задним ходом со стоянки и быстро
отъехал от ресторана.

Он ехал в сторону поместья Вэй Ни.

Понимая, что она все ближе и ближе к дому, Цзинь Цинъюэ подумала про себя, что с тех пор,
как он предложил поужинать вместе, должен быть хоть какой-то прогресс, хотя у него могли
быть и другие намерения. Однако она просто не могла понять, о чем он думает.

"Брат Сие, я плохо сплю по ночам с тех пор, как мы расстались".

Он ничего не ответил.

Почувствовав легкую панику, Цзинь Цинъюэ решила пойти до конца и задала вопрос: "Брат
Сие, между нами действительно ничего не может быть?".

"Да."

Его слова были как удар в сердце. Раз он считает, что между нами ничего не может быть,
какой смысл приглашать меня на ужин? подумала Цзинь Цинъюэ.

Она почувствовала сильное желание высказать свой наболевший вопрос, но в итоге не сделала
этого.

Цзинь Цинъюэ очень расстроилась, но предпочла промолчать, подавляя недовольство.

Вскоре они подошли к входу в поместье Вэй Ни.

Цзинь Цинъюэ повернула голову в сторону и посмотрела на него. К ее удивлению, он заговорил
раньше нее. "Я пригласил тебя на ужин сегодня вечером, потому что Сун Янь нанял кого-то,
чтобы следить за мной.

Вполне вероятно, что она прекратит свои действия, увидев, что я пошел с вами на ужин. Я
знаю, что она снова взялась за старое. Поэтому я подумал, что было бы неплохо заставить ее
полностью отказаться от своих надежд".



http://tl.rulate.ru/book/24840/2084774


